John 1:1
John 6:68


 is the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense with Simon Peter producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper nouns SIMWN and PETROS, meaning “Simon Peter.”
“Simon Peter answered Him,”
 is the vocative masculine singular from the noun KURIOS, meaning “Lord.”  Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “to whom.”  This is followed by the first person plural future deponent middle indicative from the verb APERCHOMAI, which means “to go: we go.”


The future tense is a deliberative future, which is used in questions, real or rhetorical to consult the judgment or another person.  It is translated by using the auxiliary verb “shall.”


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (the disciples) producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“‘Lord, to whom shall we go?”
 is the accusative direct object from the neuter plural noun HRĒMA, meaning “words” plus the genitive from the feminine singular noun ZWĒ, meaning “life” plus the adjective AIWNIOS, meaning “eternal.”  The genitive has several possibilities here.


1.  The genitive of content means “consisting of eternal life.”

2.  The genitive of production means “producing eternal life.”


3.  The descriptive genitive means “describing eternal life.”
All of these are equally true, which is why you see the generic translation “of eternal life,” which is the translator’s attempt to express the thought without emphasizing one concept over the others.  If forced to pick one, I would say the genitive of production is probably foremost here.  Finally, we have the second person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have: You have.”

The present tense is a durative present for what began in the past (two years ago when Jesus first called His disciples) and continues in the present.


The active voice indicates Jesus produces the action of having words of eternal life.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With regard to the absence of the article before the word HRĒMA, meaning “words” and resulting in the translation “words of eternal life” instead of “the words of eternal life,” A.T. Robertson has this to say: “Moulton cites Jn 6:68, HRĒMATA ZWĒS AIWNIOU, which should be translated ‘words of eternal life’ (as in the margin of the Revised King James Version).  There are indeed ‘few of the finer points of Greek which need more constant attention’ than the absence of the article.  The word may be either definite or indefinite when the article is absent. The context and history of the phrase in question must decide.  The translation of the expression into English or German is not determined by the mere absence of the Greek article.  If the word is indefinite, as in Jn 4:27; 6:68, no article, of course, occurs.”

“You have words of eternal life.”
Jn 6:68 corrected translation
“Simon Peter answered Him, ‘Lord, to whom shall we go?  You have words of eternal life.”
Explanation:
1.  “Simon Peter answered Him,”

a.  Simon Peter acts as the spokesmen for the group of disciples.  Some scholars say that this is another example of Peter blurting out answers without consulting the others.  I disagree.  I think Peter knew very well what the others thought after being with them every day for the past two years and discussing with them the statements and actions of Jesus day after day after day.

b.  I also don’t believe that others didn’t have the courage to speak.  James and John certainly did.  They were willing to ask the Lord to make them the greatest in His kingdom.

c.  This is not necessarily a demonstration of Peter’s courage, but more a demonstration of his love of Jesus and total faith in Him.  Peter’s answer is full of humility, grace, and love for the Lord Jesus Christ.


d.  “Peter is the spokesman as usual and his words mean that, if such a thought as desertion crossed their minds when the crowd left, they dismissed it instantly.  They had made their choice.  They accepted these very words of Jesus that had caused the defection as ‘the words of eternal life.’”


e.  “Peter was one of several people who declared their belief that Jesus is the Son of God (see Jn 1:34, 49; 3:18; 5:25; 9:35; 10:36; 11:4, 27; 19:7; 20:31).  The only mistake he made was to bear witness for the entire group.  Peter was sure that all of the Apostles were believers, which shows how convincing Judas was.  Even Peter did not know that Judas was an unbeliever!”

2.  “‘Lord, to whom shall we go?”

a.  Peter addresses Jesus with the ultimate title of respect and recognition of His deity.  Peter recognizes the Lord’s deity whereas the disciples who walked away would not.

b.  Peter then answers the Lord’s question with one of his own.  Peter’s question is not rude, defensive, or sarcastic.  It is a legitimate rhetorical question that is really an indirect statement of the fact that there is no one else to whom to go.  There was no other prophet in Israel at the time, John the Baptist was dead, and John had already identified Jesus as the “Lamb of God.”  The disciples couldn’t go to the Sadducees who ruled in Jerusalem, because they didn’t believe in resurrection.  They couldn’t go to the Pharisees whom Jesus had proved many times to be nothing but frauds and hypocrites.  And the disciples were definitely not turning to the paganism of the Romans and Greeks.  So there was no one to whom they could go.
3.  “You have words of eternal life.”

a.  Peter then makes one of the most important and significant statements in Scripture—Jesus is the only person in the history of the world that has words of or related to eternal life.

b.  Consider this carefully—no other person in the history of the religions of the world has words of eternal life, not Mohammed, not Buddha, not Confucius, not anyone.  Jesus Christ and Jesus Christ alone claimed to have eternal life in Himself and to offer eternal life to those who believe in Him.


c.  The “words of eternal life” are the message of the gospel—believe on the Lord Jesus Christ and you shall be saved.  These are the words of eternal life.  Consider the words of Jesus related to eternal life so far in the gospel of John.  (This does not include all the other statements in the gospels.)


(1)  Jn 3:14-16, “And just as Moses raised up the serpent in the desert, so it is necessary that the Son of Man be raised up, in order that every one who believes in Him might have eternal life.  For God unconditionally loved the world so much, with the result that He gave His uniquely-born Son, in order that every one who believes in Him might not perish, but might have eternal life.”


(2)  Jn 3:36, “He who believes in the Son has eternal life; however, he who disobeys the Son will not see life, but the wrath of God remains on him.”


(3)  Jn 4:14, “but whoever drinks from the water which I will give to him will absolutely not thirst forever; but the water which I will give to him will become in him a well of water bubbling up to eternal life.’”


(4)  Jn 4:36, “He who reaps is already receiving wages; that is, he is gathering fruit for eternal life; with the result that he who sows and he who reaps may rejoice together.”


(5)  Jn 5:24, “Truly, truly, I say to you that he who hears My message, and believes the One who sent Me, has eternal life, and does not come into judgment, but has passed from death into life.”


(6)  Jn 5:39-40, “You examine the Scriptures because you think that in them you have eternal life; and yet these are the witnesses about Me; indeed, you do not want to come to Me, in order that you might have life.”


(7)  Jn 6:27, “Do not work for the food which is ruined, but the food which endures to eternal life, which the Son of Man will give to you, for God the Father has set His seal on Him.’”


(8)  Jn 6:40, “For this is the will of My Father, that everyone who sees the Son and believes in Him might keep on having eternal life, and I Myself will raise him up on the last day.’”


(9)  Jn 6:47, “Truly, truly, I say to you, he who believes has eternal life.”


(10)  Jn 6:54, “He who eats My flesh and drinks My blood has eternal life, and I will raise him up on the last day.”

d.  The words of eternal life are the promises of eternal life, which Jesus made not only to His disciples but to any and every one who would believe in Him.  The words of eternal life are also the guarantee of eternal security.


(1)  Mt 19:29, “And everyone who has left houses or brothers or sisters or father or mother or children or farms for My name’s sake, will receive many times as much, and will inherit eternal life.”  Compare Mk 10:30.



(2)  Jn 10:27-29, “My sheep hear My voice, and I know them, and they follow Me; and I give eternal life to them, and they will never perish; and no one will snatch them out of My hand.  My Father, who has given them to Me, is greater than all; and no one is able to snatch them out of the Father’s hand.”


(3)  Jn 17:1-3, “Jesus spoke these things; and lifting up His eyes to heaven, He said, “Father, the hour has come; glorify Your Son, that the Son may glorify You, even as You gave Him authority over all flesh, that to all whom You have given Him, He may give eternal life.  This is eternal life, that they may know You, the only true God, and Jesus Christ whom You have sent.”

e.  “This confession in the Fourth Gospel is parallel to the confession of Peter at Caesarea Philippi in the Synoptics (cf. Mt 16:16; Mk 8:29; Lk 9:20), particularly the expanded version in Matthew.”


f.  “Peter’s affirmation in verses 68 and 69 expressed two key marks of true disciples: faith (we have believed)—which marks their spiritual birth—and faithfulness (Lord, to whom shall we go?)—which marks their character.  The perfect tense of the verbs translated have believed and have come to know conveys the idea of an act completed in the past, but with ongoing results.  The initial faith of true disciples results in continued commitment and loyalty to Christ. Unlike the false disciples who had made a final decision to abandon Jesus, the Twelve (except for Judas) had made a permanent pledge to follow Him.  In this way, John contrasted the stark difference between those who are fickle and those who are faithful.”


g.  “Perhaps all that need be added here is that the claim for the inspiration of the Bible is on trial, and each individual is part of a jury called upon for a verdict.  That being the case, based on a comprehensive examination of the claim and alleged credentials of the Bible to be inspired, the jury would be compelled to vote that the Bible is ‘guilty of being inspired as charged.’  The reader too must decide.  For those who tend to be indecisive, one is reminded of the words of Peter: ‘Lord, to whom shall we go? You have the words of eternal life’.  In other words, if the Bible—with its clear-cut claim to be inspired, as well as its incomparable characteristics and multiple credentials—is not inspired, then to what else can one turn?  It has the words of eternal life.”
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